
STEEL LEVER ACTION SIDE GATE - STEEL LEVER .45-70 SIDE GATE

rom the Northwoods to the Texas hill country and in every deer camp and lodge
in between, the .30-30 rifle remains the perennial choice of whitetail hunters.
More than just another deer cartridge, the venerable .30-30 has been the king of
deer calibers since the first rifle chambered in this ageless round was produced in
1894. In fact, it’s a safe bet that in the past century, no other round has put more
antlers on the wall and venison in the freezer than the .30-30. This latest addition
to our world-famous line of lever-action repeaters was built with the traditional
deer hunter in mind. Like its predecessor, it’s both lightweight and maneuverable
– the perfect combination for hunting in dense timber and heavy brush. Like
every Henry rifle, it’s 100% American made, with its checkered American walnut
stock and forearm, it is a masterpiece of finely crafted gunsmithing. The Henry
H009G has a steel receiver and a round blued steel barrel that is machined with
state of the art multiple groove rifling. The best-of-both-worlds design with a side
loading gate and removable tube magazine allow for quick top-offs and safe, fast
unloading. If you’re a deer hunter who wants to carry a rifle like dad and grandpa
did back in the “good ol’ days,” treat yourself to a Henry .30-30 and relive the
golden era of deer hunting while starting a few new traditions of your own.

Attributes

Name: STEEL LEVER .45-70 SIDE GATE
Manufacturer: HENRY REPEATING ARMS
Product no.: 100041648
Mfr. No.: H010G
Action Type: Lever Action
Barrel Length: 18.43''
Capacity: 4+1-Round
Cartridge: 45-70 Government
Finish: Blued
Front Sight: Adjustable
Length: 37.5''
Magazine Included: NA
Magazine Type: Tubular
Make: Henry Repeating Arms,Henry
Model: Steel Lever Side Gate
Muzzle: Plain
Rear Sight: Adjustable
Stock Material: Wood
Weight: 7.08 lbs
Delivery weight: 3.856kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 1,067mm
UPC: 619835100146

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.a
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Sicherheitshinweise für den STEEL LEVER ACTION
SIDE GATE HENRY REPEATING ARMS .4570 SIDE
GATE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STEEL LEVER ACTION SIDE GATE HENRY REPEATING ARMS .4570
SIDE GATE. Um sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir diese
Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lesen Sie diese sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden und die
Lebensdauer Ihres Gewehrs zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Gewehr ausschließlich für den vorgesehenen Zweck, d.h. zum Schießen.
Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht verwendet wird.
Bewahren Sie das Gewehr an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfen Sie das Gewehr regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Schießens und der Aufbewahrung
von Feuerwaffen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Gewehr entladen ist.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Halten Sie den Lauf des Gewehrs immer in eine sichere Richtung.
Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussfeld befinden.
Laden Sie das Gewehr nur, wenn Sie bereit sind, zu schießen.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Munitionstypen.
Achten Sie auf die Umgebung und mögliche Gefahren wie andere Personen, Tiere oder Hindernisse.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Gewehrs:

Das Gewehr wird vollständig montiert geliefert. Überprüfen Sie vor der ersten Verwendung alle Teile
auf feste Verbindungen.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr auf einer stabilen, ebenen Fläche gelagert wird.

Verwendung des Gewehrs:

Laden Sie die Munition gemäß den Anweisungen im Benutzerhandbuch.
Stellen Sie sicher, dass der Sicherungsmechanismus aktiviert ist, bis Sie bereit sind, zu schießen.
Positionieren Sie sich in einer stabilen Haltung und zielen Sie sorgfältig, bevor Sie den Abzug
betätigen.
Nach dem Schießen, entladen Sie das Gewehr sofort und aktivieren Sie die Sicherung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Munition und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Geben Sie das Gewehr nicht einfach in den Müll. Wenden Sie sich an lokale Behörden oder Fachleute, um
sichere Entsorgungsmöglichkeiten zu erfahren.
Wenn das Gewehr nicht mehr verwendet werden kann, sollten Sie es gemäß den geltenden Gesetzen sicher
entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Gewehr erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Unsicherheiten professionelle Hilfe in
Anspruch nehmen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Seien Sie
immer wachsam und verantwortungsbewusst im Umgang mit Ihrem Gewehr.



1.  
2.  
3.  
4.  

1.  
2.  
3.  

1.  
2.  
3.  
4.  

1.  
2.  
3.  
4.  

Safety Instruction Guide for the STEEL LEVER
ACTION SIDE GATE .4570

Introduction
Thank you for choosing the STEEL LEVER ACTION SIDE GATE .4570. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your firearm. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction.
Be aware of your target and what is beyond it.
Store the firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm to ensure it is functioning properly.
Use only the recommended ammunition type for your firearm.
Always wear appropriate hearing and eye protection when shooting.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or cleaning.
Avoid using the firearm in adverse weather conditions that could impair visibility or handling.
Do not modify the firearm in any way that could affect its safety or performance.
Be cautious when loading and unloading the firearm, ensuring that the muzzle is pointed in a safe direction.
Use the adjustable rear and front sights to ensure accurate aiming.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area before firing.
If the firearm fails to fire, keep the muzzle pointed in a safe direction and wait at least 30 seconds before
attempting to clear the malfunction.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Firearm:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Open the side loading gate to access the magazine.
Carefully insert the .4570 cartridges into the magazine.
Close the loading gate securely.

Firing the Firearm:

Ensure the firearm is properly loaded.
Take a stable shooting position and aim at your target.
Gently squeeze the trigger to fire.

Unloading the Firearm:

Point the firearm in a safe direction.
Open the side loading gate and remove the cartridges from the magazine.
Cycle the action to ensure the chamber is empty.
Check visually to confirm the firearm is unloaded.

Cleaning and Maintenance:

Ensure the firearm is unloaded before cleaning.
Use a cleaning rod and appropriate cleaning materials for the barrel and action.
Regularly lubricate moving parts to maintain optimal performance.
Store the firearm in a cool, dry place.



Disposal Instructions
Dispose of any unused ammunition according to local regulations.
Do not throw firearms in the trash or leave them in public areas.
Contact local authorities or licensed dealers for proper disposal of firearms and ammunition.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your STEEL LEVER ACTION SIDE GATE .4570, please consult the
manufacturer or your local firearms dealer for assistance. It is important to ensure that you have access to reliable
support for your firearm needs.

Important Note: This safety instruction guide is intended to promote safe handling and usage of your firearm.
Always stay informed about safety practices and comply with all regulations to ensure a safe shooting experience.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile STEEL
LEVER ACTION SIDE GATE HENRY REPEATING
ARMS .4570

Introduzione
Grazie per aver scelto il fucile STEEL LEVER ACTION SIDE GATE HENRY REPEATING ARMS .4570. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il fucile sia sempre trattato come se fosse carico.
Non puntare mai il fucile verso qualcosa che non si intende colpire.
Tenere il dito lontano dal grilletto fino a quando non si è pronti a sparare.
Utilizzare solo munizioni appropriate per il modello specificato (.4570).
Conservare il fucile in un luogo sicuro, inaccessibile ai bambini e agli individui non autorizzati.
Controllare sempre il fucile per eventuali ostruzioni della canna prima di ogni utilizzo.
Seguire tutte le leggi e le normative locali riguardanti la caccia e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie quando si spara.
Assicurarsi che l'area di tiro sia libera da persone e animali.
Non utilizzare il fucile sotto l'influenza di alcol o sostanze stupefacenti.
Non modificare mai il fucile o i suoi componenti senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Seguire le istruzioni per la pulizia e la manutenzione per garantire il corretto funzionamento del fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'uso:

Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di iniziare qualsiasi operazione.
Controllare che il caricatore sia vuoto e che non ci siano munizioni nella camera.

Caricamento del fucile:

Utilizzare solo munizioni .4570 di alta qualità.
Inserire le munizioni nel caricatore seguendo le istruzioni del produttore.

Sparare:

Posizionarsi in una posizione stabile e sicura.
Puntare il fucile verso il bersaglio e premere il grilletto delicatamente.

Dopo l'uso:

Scaricare sempre il fucile e pulirlo secondo le istruzioni del produttore.
Riporre il fucile in un luogo sicuro e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le munizioni non utilizzate secondo le normative locali in materia di rifiuti pericolosi.
Non abbandonare mai un fucile o le sue parti in luoghi pubblici o non autorizzati.
Contattare un professionista per lo smaltimento sicuro del fucile se non è più utilizzabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, si prega di contattare il
produttore o il rivenditore autorizzato.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e piacevole del
fucile STEEL LEVER ACTION SIDE GATE HENRY REPEATING ARMS .4570. La sicurezza è responsabilità di ogni
utilizzatore. Grazie per la vostra attenzione e buon divertimento nella vostra esperienza di caccia.
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Návod k bezpečnému používání výrobku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pušku STEEL LEVER ACTION SIDE GATE HENRY REPEATING ARMS STEEL
LEVER .4570 SIDE GATE. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti používání, instalaci a
likvidaci výrobku. Prosíme, abyste si tento návod důkladně přečetli a uchovali ho pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.
Zbraň považujte vždy za nabitou, dokud neprovedete kontrolu.
Nikdy nesměřujte hlaveň zbraně na nic, co nehodláte zastřelit.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v dobrém technickém stavu.
Udržujte zbraň mimo dosah dětí a osob, které nejsou vyškoleny v bezpečném používání zbraní.
Používejte pouze doporučené náboje a dodržujte pokyny výrobce.
Neprovádějte úpravy na zbrani bez odborného dohledu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň čistá a správně namazaná.
Když zbraň nepoužíváte, uložte ji v bezpečném a zajištěném místě.
Při přebíjení zbraně se ujistěte, že se nacházíte v bezpečném prostoru, daleko od lidí a zvířat.
Nikdy se nepokoušejte opravit nebo upravit zbraň sami. Vždy vyhledejte odbornou pomoc.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Kontrola obsahu balení:

Zkontrolujte, zda je balení kompletní a zda obsahuje všechny součásti.

Základní údržba:

Pravidelně čistěte a udržujte zbraň podle pokynů výrobce.
Používejte kvalitní čisticí prostředky a oleje určené pro zbraně.

Nabíjení zbraně:

Otevřete boční plnící otvor a vložte náboje do trubkového zásobníku.
Ujistěte se, že jsou náboje správně umístěny.

Střelba:

Před každým výstřelem se ujistěte, že je prostor před vámi bezpečný.
Stiskněte spoušť jemně a kontrolovaně.

Údržba po použití:

Po použití zbraň důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Zbraň a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a nebezpečných materiálech.
Pokud se chystáte zbraň zlikvidovat, obraťte se na odborníka nebo místní úřady, které vám poradí, jak to
provést bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
sériové číslo výrobku a všechny relevantní informace o zakoupení.

Děkujeme vám za vaši důvěru a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vaší nové pušky.


